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User Manual

Specifications

Features

Thank you for choosing our wireless automatic hair curler.
Please read carefully the entire instruction manual before
using our product. Better keep the manual for future
reference.

Model: MRD-1188
Input and Output Volt/Current: DC 5V/2A
18650 Battery Volt: 3.6V
Battery Capacity: 5000mAh (2500mAh-2)
Charging Time: 3 h
Working Time: 1 h
Warm-up Time: 70-80 Seconds(150°C/300°F)
Weight: 374g/13.2 oz.
Dimensinn: 19.2cm H, 5.5cm Diameter

High-capacity lithium battery
Fast-heating Pl film
Universal MICRO USB for charging
Power bank output: DC 5V/2A
LCD display
Heat insulation in the curling chamber for skin and eye

Curling Chamber

LCD Display

MicroUSB lnput
5V/2A

USB Output
5V/2A Adjustment/ Power ON/OFF (Menü/■)

LCD

Start

Heater wiht
Ceramic Coating

Thank you for choosing this cordless automatic hair curler.
Please read the instruction manual carefully before use.

Specifications

Model: MDJ-808
Input Volt/Current: DC 5V/2A
Battery Volt: 3.6V
Battery Capacity: 4800mAh  
Charging Time: About 3 hours
Working Time: Up to 1 hour
Warm-up Time: 70-80 Seconds(150°C/300°F)
Dimension:23cm*4.2cm*4.8cm

Features
High-capacity lithium battery
Fast-heating Pl film
Universal TYPE-C for charging
LCD display
Better heat protection,portable,cordless easy to carry

LCD Display

Rotating
temperature

Type-C
charging port

Heating pipe

Rotate left
Rotate right

LCD display

Set key

ON/OFF
Switch
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How to use:

Tips

protection
Ultra-small, cordless, and easy to carry

Before using the hair curler, fully charge it for best
performance.
To turn on the curler, press the “Power ON/OFF” button and

hold it for 2 seconds. You will hear a “beep” and then the LCD
display will appear.
To turn off the hair curler, press “Power ON/OFF” and hold it

for 2 seconds.
Note:
Even if you forget to turn off the curler, it will switch off
automatically after 10 minutes.
 Press “Menu/■ ” to select temperature, direction, and time.
Press “Adjustment/▲” to adjust.
Note:

Direction: Left or Right.
Timer: 8s, 10s, 12s, 14s, 16s, 18s.
 The hair curler will begin to heat within 5 seconds after you
select the temperature.
Note: the heating symbol will blink while the curler heats. lt
will stop blinking and you will hear a “beep-beep” when it
reaches the selected temperature.
 Comb through your hair when it is dry to remove any tangles
and divide your hair into smaller sections, each no more than
0.4 inches wide.
 Place the bottom of each section of your hair in the curling
chamber and press “START” button to activate the motor and 
draw hair into the curling chamber.
 Release “START” button when you hear the first beep.
Automatic curling is complete when you hear a series of
beeps. The number of beeps depends on the time you select.
For example, if you select 8 seconds, you will hear 8 beeps.

Before using, fully charge the hair curler to experience the
best performance.
If you plan to keep the hair curler in storage for a long time

Temperature: 150°C/ 160°C/ 170°C/ 180°C/ 190°C/ 200°C  or  300
°F/ 320°F/ 340°F /360°F /380°F /390°F

How to use:
1: Full charging before first using.
2: Switch on from temperature level 1 ( 150°C / 300°F). And the default
 heating time is 12 seconds. 
3: Wait for the curler to heat up. The heating sign will stop dancing with
 ‘beep’ notice in 2 minutes.
4: Curling your hair. Put in your hair and press the rotation button in 9s
 that the hair been well rotated on the heated iron. Then, the timer starts 
counting with beeps. And you could release the rotation button when you
 hear the first beep.
5: Remove the hair and go next.
6: You can set different heat levels and curler timers for your hair. 
7: Long press the ‘set key’ the temperature sign dancing, then, you 
could short press the ‘set key’ to set °C to °F. 
8: Long press the ‘set key’ the timer dancing, then, you could short 
press the ‘set key’ to set timer 8-18 seconds.
9: The curler will contain your last setting.

Note:
1: Temperature: 150°C/ 170°C/ 190°C / 200°C or 300°F/ 340°F /370°F/
390°F
2: Timer: 8s, 10s, 12s,14s,16s,18s
3: If temperature setting changed curler needs 5s to re-heat.
4: To avoid stuck hair while curling. Please use on dry hair only. And 
make sure hair well-combed before curling. And curling no wider than 
0.3 inches hair each time. 

Tips
1: Full charged before long time storage and recharge every 3 months 
to keep it in the best condition.
2: Battery charging capacity could be read from the LCD display. 
3: Better not using this curler while charging. Or battery life will reduce.
4: If your hair gets caught in the curling chamber, you will hear 
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Warnings

period, fully charge it. Charge it every three months to keep it
in the best condition.
 When the hair curler is charging, the LCD display
shows the battery indicator which will flash.
 When the hair curler is fully charged and the charger is still
connected, the battery light indicator will stop flashing.
  The LCD display will go off after removing the charger.
 Do not use the product while it is charging, otherwise the
battery life would be reduced.
 If your hair gets caught in curling chamber, you will hear
continuous beeping. Automatic curling will stop, the motor will
return to the original position, and the curler will switch off
automatically. Press “START” button to release your hair from
the curler. Reposition your hair in the curler and re-press
“START”.
 When the battery is low, the LCD display will flash three
times and the curler will switch off automatically. 

Do not use the hair curler in or near shower when the water is
on. Do no use it near bathtub or sink filled with water. The
product has an electric heating function and is not suitable for
use by children, people with physical or mental disabilities,
unless supervised.

 When using the hair curler for the first time, there may be a
slight burning odor or a thin streak of smoke. This is caused
by the high temperature of the oil in the rotating mechanism of
the appliance. lt is normal and will disappear shortly.
 Keep the plastic case covering the curler away from infants
and children to avoid suffocation. Keep the curler out of
children’s reach.
 The hair curler is not waterproof. Do not use it in highiy
humid environment or on wet hair.
 If water or other liquid enters the inner chamber, send the
curler to Padcist’s maintenance team or a qualified
professional for repair.
 Use a charger with charging voltage and current clearly
indicated.
 If you use a charging cable other than the one supplied by
Flomil, be sure to use a cable with a charging current of 2A or

How to use:
1: Full charging before first using.
2: Switch on from temperature level 1 ( 150°C / 300°F). And the default
 heating time is 12 seconds. 
3: Wait for the curler to heat up. The heating sign will stop dancing with
 ‘beep’ notice in 2 minutes.
4: Curling your hair. Put in your hair and press the rotation button in 9s
 that the hair been well rotated on the heated iron. Then, the timer starts 
counting with beeps. And you could release the rotation button when you
 hear the first beep.
5: Remove the hair and go next.
6: You can set different heat levels and curler timers for your hair. 
7: Long press the ‘set key’ the temperature sign dancing, then, you 
could short press the ‘set key’ to set °C to °F. 
8: Long press the ‘set key’ the timer dancing, then, you could short 
press the ‘set key’ to set timer 8-18 seconds.
9: The curler will contain your last setting.

Note:
1: Temperature: 150°C/ 170°C/ 190°C / 200°C or 300°F/ 340°F /370°F/
390°F
2: Timer: 8s, 10s, 12s,14s,16s,18s
3: If temperature setting changed curler needs 5s to re-heat.
4: To avoid stuck hair while curling. Please use on dry hair only. And 
make sure hair well-combed before curling. And curling no wider than 
0.3 inches hair each time. 

 continuous beeping. Automatic curling will stop, the motor will return
to the original position, and the curler will switch off automatically. Press
 ’Left or Right’ button to release your hair from the curler. And could
 restart to curling your hair.
5: The LCD display will flash 3 times when the battery low. And then the
 curler will shut off automatically.

One-Year Warranty & Customer Service:
We promise a One Year Worry-free warranty, available through the online 
store from which you purchased the hair curler, from the date of purchase. 
If you have any concerns or confusion with our hair curler, feel free to
 contact our Customer Service Support Team. We will be more than glad
 to assist you : ) Our cordless hair curler is CE, FCC, ROHS Certified,
 your satisfaction is guaranteed! Hope you will enjoy your curling time : )

Warnings
�Do not use near shower or water. 
�Do not keep it near shower or water. This curler is no waterproof. 
�Keep it away from children. 
�The product has an electric heating function and is not suitable for use 
by children, people with physical or mental disabilities unless supervised.
�If you use other type C charging cable make sure it is 2A or more cable.
�Do not use the curler near flames or explosives. 
�Unplug charger once fully charged.
�Do not use accessories or parts from manufacturers other than those
 recommended by ours.
�Do not place the hair curler on surfaces that cannot withstand high 
temperatures.
�Avoid direct contact with the heating element of the hair curler, 
especially paying attention to your eyes, ears, face, and neck.
�Do not insert metal objects into the hair curler. Doing so may result in 
an electric shock.
�Do not wrap the charging cable around the hair curler while the curler
 still very hot after use. This may damage the cable.



 Allow the hair curler to fully cool down before cleaning or
storing it. 
 To clean the hair curler, use a soft wet cloth with a small
amount of non-irritating, non-volatile, non-flammable
detergent. When finished, dry with a soft dry cloth.
 Do not put the hair curler in a dishwasher or washing
machine.
 The hair curler is not waterproof. When cleaning, be careful
that water or other liquid does not enter the curling chamber,
which could cause a short circuit.
 Please remove any hair, dust and dander remaining on the
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Cleaning & Maintenance

more.
 Do not use the curler near flames or explosives. This could
result in a fire or explosion.
 Unplug charger once the curler is fully charged.
 Be careful when removing the charging cable from the
charger or the hair curler.
 Do not use accessories or parts from manufacturers other
than those recommended by Flomil. lf the hair curler is
damaged by accessories or parts of non-recommended
manufacturers, Flomil cannot guarantee it.
 Do not place the hair curler on surfaces that cannot
withstand high temperatures. Doing so may damage the
surface.
 Avoid direct contact with the heating element of the hair
curler, especially paying attention to your eyes, ears, face and
neck.
 Do not insert metal objects into the hair curler. Doing so may
result in an electric shock.
 Do not wrap the charging cable around the hair curler after
use. This may damage the cable.
 Make sure the hair curler has cooled down before storing it.
 Be careful when choosing the temperature and curling time.
Choosing a too high temperature or a too long curling time
may cause hair damage.
 lf the hair curler is used in an area with different voltage, time
for heating up may vary.
 lf the display temperature symbol flashes “E” when the hair
curler is in use, it indicates the temperature sensing probe is
not working. Send the hair curler to Flomil’s maintenance
team or a qualified professional for repair.

�Storing it when curler total cooled.
�while the display temperature symbol flashes “E” when the hair curler 
is in use, it indicates the temperature sensing probe is not working.
�Any problem sends the hair curler to our maintenance team or a 
qualified professional for repair.

Cleaning & Maintenance
�To clean the hair curler, use a soft wet cloth with a small amount of 
non-irritating, non-volatile, non-flammable detergent. When finished,
 dry with a soft dry cloth.
�The hair curler is not waterproof. When cleaning, be careful that
 water or other liquid does not enter the curling chamber, which could
 cause a short circuit. Please remove any hair, dust, and dander 
remaining on the chamber after use.
�Do not use sharp items or corrosive volatile cleaners on the hair 
curler.

Package Contents:
1 x Hair curler (MDJ-808) 
1 x Power Charger Cable 
1 x Comb
2x Hair Clip 
1 x Cloth bag
1 x Hair measuring tool 
1 x User Manual

One-Year Warranty & Customer Service:
We promise a One Year Worry-free warranty, available through the online 
store from which you purchased the hair curler, from the date of purchase. 
If you have any concerns or confusion with our hair curler, feel free to
 contact our Customer Service Support Team. We will be more than glad
 to assist you : ) Our cordless hair curler is CE, FCC, ROHS Certified,
 your satisfaction is guaranteed! Hope you will enjoy your curling time : )

Warnings
�Do not use near shower or water. 
�Do not keep it near shower or water. This curler is no waterproof. 
�Keep it away from children. 
�The product has an electric heating function and is not suitable for use 
by children, people with physical or mental disabilities unless supervised.
�If you use other type C charging cable make sure it is 2A or more cable.
�Do not use the curler near flames or explosives. 
�Unplug charger once fully charged.
�Do not use accessories or parts from manufacturers other than those
 recommended by ours.
�Do not place the hair curler on surfaces that cannot withstand high 
temperatures.
�Avoid direct contact with the heating element of the hair curler, 
especially paying attention to your eyes, ears, face, and neck.
�Do not insert metal objects into the hair curler. Doing so may result in 
an electric shock.
�Do not wrap the charging cable around the hair curler while the curler
 still very hot after use. This may damage the cable.

RoHS
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Kabelloser Automatischer Haarwickler
                 (mit Power Bank)

DE

Kabelloser Automatischer Haarwickler



6

Bedienungsanleitung

Eigenschaft

Spezifikation

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren kabellosen automatischen 
Haarwickler entschieden haben. Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor der Benutzung unseres Produktes 
sorgfältig durch, Bewahren Sie die Bedienungsanleitung besser 
zum späteren Nachschlagen auf.

Model: MRD-1188
Eingang und Ausgang Spannung/Strom: Gleichstrom 5V/2A
18650 Batterie Volt: 3.6V
Batterie-Kapazität: 5000mAh (2500mAh-2)
Ladezeit: 3h
Batterielaufzeit: 1 Stunde
Aufwärmzeit:70-80 Sekunden (150°C/300°F)
Gewicht: 374g/13,2 oz
Abmessung: 19,2cm H, 5,5cm Durchmesser

Hochkapazitäts-Lithium-Batterie
Schnell aufheizbare PI-Folie
Universal MICRO USB zum Laden
Ausgang Spannung / Strom von Power bank: Gleichstrom 
5V/2A
LCD Display
Wärmeisolierung im Wickler zum Schutz von Haut und Augen
Superklein, kabellos und leicht zu tragen

Wickler

LCD Display

MicoUSB Eingang
5V/2A

USB Ausgang
5V/2A Einstellung/ Ein-Aus-Schalter (Menü/■)

LCD

Start

Heizung mit 
Keramische 
Beschichtung

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren kabellosen automatischen 
Lockenwickler entschieden haben.Bitte lesen Sie die gesamte 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch

Eigenschaften

Zukunft. Modell: MDJ-808
Eingangsspannung / -strom: DC 5V / 2A
Batteriespannung: 3,6 V.
Batteriekapazität: 4800mAh (2500mAh-2)
Ladezeit: Über 3 Stunden
Arbeitszeit: bis zu 1 Stunde
Aufwärmzeit: 70-80 Sekunden (150 ° C)
Abmessungen: 23 cm * 4,2 cm * 4,8 cm

Eigenschaften
Lithiumbatterie mit hoher Kapazität
Schnelle Erwärmung Pl Film
TYP-C Universal zum Laden
LCD-Anzeige Wärmedämmung in der Lockenkammer für
Haut- und Augenschutz
Ultraklein, kabellos und leicht zu tragen

Bedienungsanleitung

LCD Bildschirm

Drehen
Temperatur

Type-C
port de chargement

Heizungsrohr

Biegen Sie links ab
Biegen Sie rechts ab

LCD Bildschirm

Definieren Sie den 
Schlüssel

Drehen
Temperatur
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Anleitung:

Anmerkung:

Anmerkung:

Hinweis

Laden Sie den Wickler vor der Anwendung vollständig auf, um 
die beste Leistung zu erzielen. 
Bitte drücken Sie den “Ein-Aus-Schalter” für 2 Sekunden, um 

den Wickler einzuschalten. Sie hören einen Piepton und dann 
erscheint das LCD Display.
Bitte drücken Sie  den “Ein-Aus-Schalter” für 2 Sekunden, um 

den Wickler auszuschalten.

Selbst wenn Sie vergessen, den Wickler auszuschalten, schaltet 
er sich nach 10 Minuten automatisch ab. Drücken Sie “Menü/■”, 
um die Temperatur, Position und Zeit auszuwählen. Drücken Sie 
“Einstellung/▲” zum Einstellen.

Temperatur: 150°C/160°C/170°C/180°C/190°C/200°C or 300
°F/320°F/340°F/360°F/380°F/390°F
Position: Links oder Rechts
Timer: 8S, 10S, 12S, 14S, 16S, 18S.
 Der Wickler beginnt zu heizen innerhalb von 5 Sekunden nach 
Auswahl der Temperatur. 
Anmerkung: Die Heizanzeige blinkt, während der Wickler heizt. 
Das Blinken hört auf und Sie hören einen Piepton, wenn die 
gewählte Temperatur erreicht ist.
 Kämmen Sie Ihr trockens Haar bis es ohne Verfilzungen ist. Und 
teilen Sie Ihr Haar in kleinere Abschnitte, die jeweils nicht mehr 
als 0,4 inch breit sind. Legen Sie die Unterseite jedes 
Haarabschnitts in den Wickler und drücken Sie “START”, um den 
Wickler zu aktivieren. Der Haarabschnitt wird in den Wickler 
gezogen. 
 Lassen Sie die “START”-Taste los, wenn Sie den ersten Piepton 
hören. Das automatische Einrollen ist fertig, wenn Sie eine Reihe 
von Pieptöne hören. Die Anzahl der Pieptöne hängt von der 
gewählten Zeit ab. Wenn Sie beispielsweise 8 Sekunden wählen, 
hören Sie 8 Pieptöne.

Laden Sie den Wickler vor der Anwendung vollständig auf, um 
die beste Leistung zu erzielen. 
Wenn Sie den Wickler über einen längeren Zeitraum lagern 

werden, laden Sie ihn bitte vollständig auf. Laden Sie ihn alle drei 
Monate auf, um ihn in bestem Zustand zu halten. 
Wenn der Wickler aufgeladen wird, zeigt das LCD-Display die 

Batterieanzeige an, die dann blinkt. Wenn der Wickler vollständig 

Wie benutzt man:
1: Vollständige Aufladung vor dem ersten Gebrauch.
2: Schalten Sie ab Temperaturstufe 1 (150 ° C) ein. Und die 
Standardeinstellung Die Heizzeit beträgt 12 Sekunden.
3: Warten Sie, bis sich der Lockenwickler erwärmt hat. Das Heizschild hört 
auf zu tanzen "Piepton" in 2 Minuten.
4: Locken Sie Ihre Haare. Setzen Sie Ihre Haare ein und drücken Sie den 
Rotationsknopf in 9s dass das Haar auf dem erhitzten Eisen gut gedreht 
wurde. Dann startet der Timer Zählen mit Signaltönen. Und Sie könnten 
die Rotationstaste loslassen, wenn Sie höre den ersten Piepton.
5: Entfernen Sie die Haare und gehen Sie als nächstes.
6: Sie können verschiedene Wärmestufen und Lockenwickler für Ihr Haar 
einstellen.
7: Drücken Sie lange die Set-Taste, bis das Temperaturzeichen tanzt
Drücken Sie kurz die Einstelltaste, um ° C auf ° F einzustellen.
8: Drücken Sie lange die Set-Taste, um den Timer zu tanzen. Dann können 
Sie einen Kurzschluss machen Drücken Sie die Set-Taste, um den Timer 
auf 8 bis 18 Sekunden einzustellen.
9: Der Lockenwickler enthält Ihre letzte Einstellung.

Hinweis:
1: Temperatur: 150 ° C / 170 ° C / 190 ° C / 200 ° C oder 300 ° F / 340 ° F
 / 370 ° F /390 ° F.
2: Timer: 8s, 10s, 12s, 14s,16s, 18s
3: Wenn die Temperatureinstellung geändert wird, benötigt der
 Lockenwickler 5 Sekunden zum Wiedererhitzen.
4: Um festes Haar beim Locken zu vermeiden. Bitte nur bei trockenem 
Haar anwenden. Und Stellen Sie sicher, dass die Haare gut gekämmt 
sind, bevor Sie sich kräuseln. Und nicht breiter als Eisstockschießen
0,3 Zoll Haare jedes Mal.

Tipps:
1: Vor längerer Lagerung voll aufgeladen und alle 3 Monate aufgeladen
um es in bestem Zustand zu halten.

Biegen Sie rechts ab

Definieren Sie den 
Schlüssel
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Warnung

aufgeladen ist und das Ladegerät noch angeschlossen ist, hört 
die Batterieanzeige auf zu blinken. 
 Das LCD-Display schaltet sich nach dem Entfernen des 
Ladegerätes aus. 
 Verwenden Sie den Wickler nicht, während er aufgeladen wird, 
da sich sonst die Lebensdauer der Batterie verkürzt. 
Wenn sich Ihr Haar im Wickler verfängt, hören Sie einen 

kontinuierlichen Piepton. Der automatische Wickler stoppt, der 
Motor kehrt in die Ausgangsposition zurück und der Wickler 
schaltet sich automatisch aus. Drücken Sie “START”, um Ihr 
Haar aus dem Wickler zu nehmen. Legen Sie Ihre Haare wieder 
in den Wickler und drücken Sie erneut “START”.
Wenn die Batterie verbraucht ist, blinkt das LCD-Display dreimal 

und der Wickler schaltet sich automatisch aus.

Benutzen Sie den Haarwickler nicht in oder in der Nähe der 
Dusche, wenn das Wasser läuft. Benutzen Sie den Haarwickler 
nicht in der Nähe der Badewanne oder des mit Wasser gefüllten 
Waschbeckens. Das Produkt hat eine elektrische Heizfunktion 
und ist nicht für die Benutzung durch Kinder, Menschen mit 
körperlichen oder geistigen Behinderungen geeignet, wenn sie 
nicht beaufsichtigt werden.

Wenn Sie den Wickler zum ersten Mal benutzen, kann es einen 
leicht brennenden Geruch oder eine dünne Rauchfahne geben. 
Dies wird durch die hohe Temperatur des Öls im 
Drehmechanismus des Gerätes verursacht. Es ist normal und 
wird in Kürze verschwinden.
 Halten Sie die Plastikhülle des Wicklers von Säuglingen und 
Kindern fern, um ein Ersticken zu vermeiden. Bewahren Sie den 
Wickler außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
 Der Haarwickler ist nicht wasserdicht. Verwenden NICHT in 
stark feuchter Umgebung oder auf nassem Haar.
 Wenn Wasser oder andere Flüssigkeit in das Innere des 
Wicklers eindringt, schicken Sie bitte den Wickler zur Reparatur 
an das Wartungsteam von Flomil oder einen qualifizierten 
Fachmann.
 Benutzen Sie ein Ladegerät mit klaren Angaben von 
Ladespannung und -strom. 
 Wenn Sie ein anderes als das von Flomil gelieferte Ladekabel 
verwenden, achten Sie bitte darauf, dass Sie ein Kabel mit einem 
Ladestrom von 2A oder mehr verwenden. 
 Benutzen Sie den Wickler nicht in der Nähe von Flammen oder 

Wie benutzt man:
1: Vollständige Aufladung vor dem ersten Gebrauch.
2: Schalten Sie ab Temperaturstufe 1 (150 ° C) ein. Und die 
Standardeinstellung Die Heizzeit beträgt 12 Sekunden.
3: Warten Sie, bis sich der Lockenwickler erwärmt hat. Das Heizschild hört 
auf zu tanzen "Piepton" in 2 Minuten.
4: Locken Sie Ihre Haare. Setzen Sie Ihre Haare ein und drücken Sie den 
Rotationsknopf in 9s dass das Haar auf dem erhitzten Eisen gut gedreht 
wurde. Dann startet der Timer Zählen mit Signaltönen. Und Sie könnten 
die Rotationstaste loslassen, wenn Sie höre den ersten Piepton.
5: Entfernen Sie die Haare und gehen Sie als nächstes.
6: Sie können verschiedene Wärmestufen und Lockenwickler für Ihr Haar 
einstellen.
7: Drücken Sie lange die Set-Taste, bis das Temperaturzeichen tanzt
Drücken Sie kurz die Einstelltaste, um ° C auf ° F einzustellen.
8: Drücken Sie lange die Set-Taste, um den Timer zu tanzen. Dann können 
Sie einen Kurzschluss machen Drücken Sie die Set-Taste, um den Timer 
auf 8 bis 18 Sekunden einzustellen.
9: Der Lockenwickler enthält Ihre letzte Einstellung.

Hinweis:
1: Temperatur: 150 ° C / 170 ° C / 190 ° C / 200 ° C oder 300 ° F / 340 ° F
 / 370 ° F /390 ° F.
2: Timer: 8s, 10s, 12s, 14s,16s, 18s
3: Wenn die Temperatureinstellung geändert wird, benötigt der
 Lockenwickler 5 Sekunden zum Wiedererhitzen.
4: Um festes Haar beim Locken zu vermeiden. Bitte nur bei trockenem 
Haar anwenden. Und Stellen Sie sicher, dass die Haare gut gekämmt 
sind, bevor Sie sich kräuseln. Und nicht breiter als Eisstockschießen
0,3 Zoll Haare jedes Mal.

Tipps:
1: Vor längerer Lagerung voll aufgeladen und alle 3 Monate aufgeladen
um es in bestem Zustand zu halten.

2: Die Ladekapazität des Akkus kann vom LCD-Display abgelesen werden.
3: Verwenden Sie diesen Lockenwickler besser nicht während des 
Ladevorgangs. Oder die Akkulaufzeit verkürzt sich.
4: Wenn sich Ihre Haare in der Lockenkammer verfangen, werden Sie hören
kontinuierliches Piepen. Das automatische Einrollen stoppt und der Motor 
kehrt zurück in die ursprüngliche Position und der Lockenwickler schaltet 
sich automatisch aus. Drücken Sie Klicken Sie auf die Schaltfläche "Links 
oder Rechts", um Ihr Haar vom Lockenwickler zu lösen. Und könnte Starten 
Sie erneut, um Ihre Haare zu kräuseln.
5: Das LCD-Display blinkt dreimal, wenn der Akku fast leer ist. Und dann die
Der Lockenwickler schaltet sich automatisch aus.

Ein Jahr Garantie & Kundenservice: 
Wir versprechen eine einjährige sorgenfreie Garantie, die online verfügbar 
ist Geschäft, in dem Sie den Lockenwickler ab dem Kaufdatum gekauft 
haben.Wenn Sie Bedenken oder Verwirrung mit unserem Lockenwickler 
haben, wenden Sie sich bitte an Wenden Sie sich an unser 
Kundendienst-Support-Team. Wir werden mehr als froh sein um Ihnen zu 
helfen :) Unser kabelloser Lockenwickler ist CE, FCC, ROHS-zertifiziert,
Ihre Zufriedenheit ist garantiert! Ich hoffe, Sie werden Ihre Curling-Zeit 
genießen :)

Warnungen：
�Nicht in der Nähe von Dusche oder Wasser verwenden.
�Halten Sie es nicht in der Nähe von Dusche oder Wasser. Dieser 
Lockenwickler  ist nicht wasserdicht.
�Halten Sie es von Kindern fern.
�Das Produkt hat eine elektrische Heizfunktion und ist nicht zur 
Verwendung geeignet von Kindern, Menschen mit körperlichen oder 
geistigen Behinderungen, sofern sie nicht beaufsichtigt werden.
�Wenn Sie ein anderes Ladekabel vom Typ C verwenden, stellen Sie 
sicher, dass es sich um ein Kabel mit 2 A oder mehr handelt.
�Verwenden Sie den Lockenwickler nicht in der Nähe von Flammen oder 
Sprengstoff.
�Setzen Sie das Ladegerät aus, sobald es vollständig aufgeladen ist.
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Reinigung & Wartung

Sprengstoff, dies könnte zu einem Brand oder einer Explosion 
führen. 
 Ziehen Sie den Stecker des Ladegerätes heraus, wenn der 
Wickler vollständig aufgeladen ist.
 Seien Sie bitte vorsichtig, wenn Sie das Ladekabel aus dem 
Ladegerät oder dem Haarwickler entfernen. 
 Verwenden Sie keine anderen als die von Flomil empfohlenen 
Zubehörteile oder Teile. Sollte der Wickler durch Zubehörteile 
oder Teile von nicht empfohlenen Herstellern beschädigt sein, 
nimmt Flomil keine Garantie dafür über.
  Stellen Sie den Wickler nicht auf Oberflächen, die hohen 
Temperaturen nicht standhalten können. Dabei kann die 
Oberfläche beschädigt werden. 
 Vermeiden Sie einen direkten Kontakt mit dem Heizelement des 
Haarwicklers, besonders Augen, Ohren, Gesicht und Hals.
 Legen Sie keine Metallgegenstände in den Haarwickler ein. 
Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag kommen. 
 Wickeln Sie das Ladekabel nach dem Gebrauch nicht um den 
Wickler. Dies kann das Kabel beschädigen.
 Stellen Sie sicher, dass der Wickler abgekühlt ist, bevor Sie ihn 
lagern. 
 Seien Sie vorsichtig bei der Wahl der Temperatur und der 
Lockenwicklungszeit. Eine zu hohe Temperatur oder eine zu 
lange Lockenwicklungszeit kann zu Haarschäden führen. 
 Wenn der Haarwickler in einem Ort mit unterschiedlicher 
Spannung verwendet wird, kann die Zeit für das Aufheizen 
variieren. 
 Wenn das Temperaturanzeige “E” blinkt während der Wickler in 
Betrieb ist, zeigt dies an, dass der Temperaturmessfühler nicht 
funktioniert. Schicken Sie den Wickler zur Reparatur an das 
Wartungsteam von Flomil oder einen qualifizierten Fachmann. 

 Lassen Sie den Haarwickler vollständig abkühlen, bevor Sie ihn 
reinigen oder lagern. 
 Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch mit einer kleinen 
Menge des nicht reizenden, nicht flüchtigen, nicht brennbaren 
Reinigungsmittels, den Wickler zu reinigen. Wenn er fertig 
benutzt wird, trocknen Sie ihn mit einem weichen, trockenen 
Tuch. 
 Stellen Sie den Wickler nicht in die Spül- oder Waschmaschine. 
Der Wickler ist nicht wasserdicht. Achten Sie beim Reinigen 
darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeit in das Innere 
eindringt, was einen Kurzschluss verursachen könnte.
 Bitte entfernen Sie nach dem Gebrauch alle Haare, Staub und 

 

RoHS

2: Die Ladekapazität des Akkus kann vom LCD-Display abgelesen werden.
3: Verwenden Sie diesen Lockenwickler besser nicht während des 
Ladevorgangs. Oder die Akkulaufzeit verkürzt sich.
4: Wenn sich Ihre Haare in der Lockenkammer verfangen, werden Sie hören
kontinuierliches Piepen. Das automatische Einrollen stoppt und der Motor 
kehrt zurück in die ursprüngliche Position und der Lockenwickler schaltet 
sich automatisch aus. Drücken Sie Klicken Sie auf die Schaltfläche "Links 
oder Rechts", um Ihr Haar vom Lockenwickler zu lösen. Und könnte Starten 
Sie erneut, um Ihre Haare zu kräuseln.
5: Das LCD-Display blinkt dreimal, wenn der Akku fast leer ist. Und dann die
Der Lockenwickler schaltet sich automatisch aus.

Ein Jahr Garantie & Kundenservice: 
Wir versprechen eine einjährige sorgenfreie Garantie, die online verfügbar 
ist Geschäft, in dem Sie den Lockenwickler ab dem Kaufdatum gekauft 
haben.Wenn Sie Bedenken oder Verwirrung mit unserem Lockenwickler 
haben, wenden Sie sich bitte an Wenden Sie sich an unser 
Kundendienst-Support-Team. Wir werden mehr als froh sein um Ihnen zu 
helfen :) Unser kabelloser Lockenwickler ist CE, FCC, ROHS-zertifiziert,
Ihre Zufriedenheit ist garantiert! Ich hoffe, Sie werden Ihre Curling-Zeit 
genießen :)

Warnungen：
�Nicht in der Nähe von Dusche oder Wasser verwenden.
�Halten Sie es nicht in der Nähe von Dusche oder Wasser. Dieser 
Lockenwickler  ist nicht wasserdicht.
�Halten Sie es von Kindern fern.
�Das Produkt hat eine elektrische Heizfunktion und ist nicht zur 
Verwendung geeignet von Kindern, Menschen mit körperlichen oder 
geistigen Behinderungen, sofern sie nicht beaufsichtigt werden.
�Wenn Sie ein anderes Ladekabel vom Typ C verwenden, stellen Sie 
sicher, dass es sich um ein Kabel mit 2 A oder mehr handelt.
�Verwenden Sie den Lockenwickler nicht in der Nähe von Flammen oder 
Sprengstoff.
�Setzen Sie das Ladegerät aus, sobald es vollständig aufgeladen ist.

�Verwenden Sie kein Zubehör oder Teile anderer Hersteller als diese
von uns empfohlen.
�Legen Sie den Lockenwickler nicht auf Oberflächen, die nicht hoch halten 
können Temperaturen.
�Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit dem Heizelement des 
Lockenwicklers. Achten Sie besonders auf Ihre Augen, Ohren, Gesicht und
Hals.
�Setzen Sie keine Metallgegenstände in den Lockenwickler ein. Dies kann 
dazu führen, dassein elektrischer Schlag.
�Wickeln Sie das Ladekabel während des Lockenwicklers nicht um den 
Lockenwickler nach Gebrauch immer noch sehr heiß. Dies kann das Kabel
beschädigen.
�Lagern, wenn der Lockenwickler vollständig abgekühlt ist.
�Während das Symbol für die Anzeigetemperatur beim Lockenwickler „E“
blinkt Wird verwendet, zeigt dies an, dass der Temperaturfühler nicht 
funktioniert.
�Jedes Problem sendet den Lockenwickler an unser Wartungsteam oder 
an aqualifizierter Fachmann für Reparaturen.

Packungsinhalt:
1 x Hair curler (MDJ-808) 
1 x Power Charger Cable 
1 x Comb
2x Hair Clip 
1 x Cloth bag
1 x Hair measuring tool 
1 x User Manual
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Bigoudi

Bigoudi de Cheveux Automatique sans Fil
  ( avec la Banque de Puissance Mobile)

FR

Bigoudi de Cheveux Automatique sans Fil
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Manuel d’instructions

Caractéristiques

Merci d'avoir choisi notre bigoudi automatique sans fil. Veuillez 
lire attentivement ce manuel d'instruction avant l’utilisation et le 
conserver pour référence future.

Modèle: MRD-1188
Tension/ Courant d'entrée et de sortie : CC 5V/2A
Tension de batterie 18650 : 3.6V
Capacité de la batterie : 5000mAh (2500mAh-2)
Durée de charge: 3 heures
Durée de travail: 1 heure
Durée de chauffage:70 à 80 Secondes (150°C/300°F )
Poids: 374g/13.2 oz
Dimension : 19.2 cm(Hauteur), 5.5 cm (Diamètre)

Batterie au lithium à grande capacité
Film PI à chauffage rapide
MICRO USB Universel pour la recharge
Sortie de la banque de puissance mobile : CC 5V/2A
Affichage LCD
L'isolation thermique dans la chambre à friser spécialement 

conçue pour la protection de la peau et des yeux
Ultra-petit, sans fil et facile à transporter

Chambre à friser

Affichage LCD

Entrée micro 
USB 5V/2A

Sortie USB 
5V/2A Réglage/ Marche/Arrêt (Menu/■)

LCD

Démarrer

Chauffage avec 
Revêtement en 
céramique

Spécifications

Merci d'avoir choisi notre automatique sans fil
Bigoudis. Veuillez lire l'intégralité
Instructions d'utilisation attentivement

caractéristiques

Futur. Modèle: MDJ-808
Tension / courant d'entrée: DC 5V / 2A
Tension de la batterie: 3,6 V.
Capacité de la batterie: 4800mAh (2500mAh-2)
Temps de charge: Environ 3 heures
Temps de travail: Jusqu'à 1 heure
Temps de préchauffage: 70-80 secondes (150 ° C)
Dimensions: 23 cm * 4,2 cm * 4,8 cm

Caractéristiques
Batterie au lithium haute capacité
Film pl chauffant rapide
TYPE-C universel pour le chargement
Isolation thermique de l'écran LCD dans la chambre de curling pour
Protection de la peau et des yeux
Ultra petit, sans fil et facile à transporter

Mode d'emploi

Affichage LCD

Tourner
Température

Type C.
Station de charge

Tuyau de chauffage

Tourner à gauche
Drehe nach rechts

Affichage LCD

Réglez la clé

Tourner
Température
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Comment utiliser:

Remarque:

Remarque:

Conseils

Avant l’utilisation du bigoudi de cheveux, chargez-le 
complètement pour la meilleure performance
Appuyez longuement sur le bouton « Marche/Arrêt » pendant 2 

secondes pour allumer ce produit. Après la mise en marche, vous 
entendrez un « BIP » et l'affichage LCD apparaîtra.
Pour éteindre le bigoudi de cheveux, appuyez longuement sur le 

bouton «Marche/Arrêt» pendant 2 secondes.

Avant l’utilisation, veuillez recharger le bigoudi de cheveux 
complètement pour la meilleure performance..
Si vous prévoyez de stocker le bigoudi de cheveux pendant 

Le bigoudi de cheveux s'éteindra automatiquement dans les 10 
minutes même si vous oubliez de l’éteindre.
Appuyez sur «Menu /■»pour sélectionner la température, la 

direction et la durée. Appuyez sur «Réglage/▲» pour régler les 
paramètres

Température : 150°C/160°C/170°C/180°C/190°C/200°C or 300
°F/320°F/340°F/360°F/380°F/390°F
Direction: Gauche ou Droite.
Minuterie: 8s, 10s, 12s, 14s, 16s, 18s.
  Après que vous avez choisi la température, le bigoudi de 
cheveux commencera à chauffer dans les 5 secondes.
Remarque : le voyant de chauffage clignote lors du chauffage du 
bigoudi. Lorsque la température choisie est atteinte, il cesse de 
clignoter et vous pouvez entendre un BIP.
 Quand les cheveux sont secs, peignez-vous les cheveux pour 
enlever les enchevêtrements et divisez vos cheveux en petites 
mèches, pas supérieure à 0,4 pouces de large.
  Après avoir placé le bas de chaque mèche de vos cheveux 
dans la chambre à friser, appuyez sur le bouton « Démarrer » 
pour activer le moteur et attirer les cheveux dans la chambre à
friser.
 Lorsque vous entendez le premier BIP, relâchez le bouton « 
Démarrer ». La frisure automatique est finie lorsque vous 
entendez une série de bips. Le nombre de bips dépend du temps 
choisi. Par exemple, si vous sélectionnez 8 secondes, vous 
entendrez 8 bips. 

Comment utiliser:
1: charge complète avant la première utilisation.
2: Mise en marche à partir du niveau de température 1 (150 ° C). Et le
Réglage standard Le temps de chauffage est de 12 secondes.
3: Attendez que le bigoudi se réchauffe. L'écran chauffant entend
sur pour danser "bip" en 2 minutes.
4: bouclez vos cheveux. Mettez vos cheveux et pressez le  Bouton de 
rotation en 9s pour que les cheveux tournent bien sur le fer chauffé a été.
Ensuite, la minuterie commence à compter avec des bips. Et tu pourrais
Relâchez le bouton de rotation lorsque vous entendez le premier bip.
5: Retirez les cheveux et passez au suivant.
6: Vous pouvez ajuster vos cheveux à l'aide de différents fers à friser et à 
chaleur
7: appuyez longuement sur le bouton Set jusqu'à ce que le signe de la 
température danse Appuyez brièvement sur le bouton de réglage pour 
régler ° C sur ° F.
8: Appuyez longuement sur le bouton de réglage pour danser la minuterie. 
Puis peut Vous faites un court-circuit Appuyez sur le bouton Set pour 
démarrer la minuterie réglé sur 8 à 18 secondes.
9: Le bigoudi contient votre réglage final.
Das automatische Einrollen ist abgeschlossen, wenn Sie eine Reihe von 
Signaltönen hören.
Die Anzahl der Signaltöne hängt von der ausgewählten Zeit ab.
Wenn Sie beispielsweise 8 Sekunden auswählen, hören Sie 8 Pieptöne.

Remarque:
1: Température: 150 ° C / 170 ° C / 190 ° C / 200 ° C ou 300 ° F / 340 ° F
  / 370 ° F / 390 ° F.
2: Minuterie: 8 s, 10 s, 12 s, 14s,16 s, 18 s
3: Si le réglage de température est modifié, le
  Bigoudis 5 secondes pour réchauffer.
4: Pour éviter les cheveux serrés lors du curling. S'il vous plaît seulement 
quand il est sec Appliquer les cheveux. Et assurez-vous que les cheveux 
sont bien peignés avant de vous recroqueviller. Et pas plus large que le 
sport sur glace 0,3 pouces de cheveux à chaque fois.
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Avertissements

longtemps, chargez-le complètement. Veuillez le charger une fois 
tous les trois mois pour assurer la meilleure performance.
  Au cours de la charge, le voyant de la batterie clignote sur 
l'écran LCD. Lorsque le bigoudi de cheveux est complètement 
chargé et que le chargeur est toujours connecté, le voyant de la 
batterie cesse de clignoter.
 L'écran LCD s'éteint après que le chargeur est enlevé.
 N'utilisez pas le produit lors de la charge, car cela pourrait 
réduire la durée de vie de la batterie.
 Si vos cheveux sont pris dans la chambre à friser, vous 
entendrez un bip continu. Après avoir fini le travail, la frisure 
automatique arrêtera, le moteur retournera à la position originale, 
et le bigoudi s’éteindra automatiquement. Appuyez sur le bouton 
« Démarrer » pour libérer vos cheveux du bigoudi. Repositionnez 
vos cheveux dans le bigoudi et appuyez à nouveau sur « 
Démarrer ».
 Lorsque la batterie est faible, l'écran LCD clignote trois fois et le 
bigoudi s'éteint automatiquement.

Ne pas utiliser le bigoudi de cheveux dans ou près de la douche, 
Ne pas l'utiliser près d’une baignoire ou un évier contenant de 
l’eau. Avec une fonction de chauffage électrique, ce produit ne 
peut pas être utilisé par les enfants et les personnes ayant des 
incapacités physiques ou mentales sauf s’ils sont surveillés.
Lors de la première utilisation du bigoudi de cheveux, il est 
normal d’avoir une légère odeur de brûlure ou une mince traînée 
de fumée. Ce phénomène est dû à la température élevée de 
l’huile dans le mécanisme de rotation de l'appareil. L’odeur ou la 
fumée disparaîtront sous peu.

 Éloignez le boîtier en plastique du bigoudi des bébés et des 
enfants afin d’éviter l'étouffement. Tenez le bigoudi hors de la 
portée des enfants.
 Le bigoudi de cheveux n'est pas un produit imperméable à l'eau. 
Ne pas l’utiliser dans un endroit très humide ou sur les cheveux 
mouillés.
 Si de l'eau ou d'autres liquides pénètrent dans la chambre 
intérieure, envoyez le bigoudi au service de maintenance de 
Flomil ou à un technicien qualifié pour la réparation.
 Veuillez utiliser un chargeur dont le courant et la tension de 
charge correspondent à ceux indiqués au-dessus.
 Si le câble de charge n’est pas celui fourni par Flomil, 
assurez-vous que son courant de charge est de 2A ou plus.

Comment utiliser:
1: charge complète avant la première utilisation.
2: Mise en marche à partir du niveau de température 1 (150 ° C). Et le
Réglage standard Le temps de chauffage est de 12 secondes.
3: Attendez que le bigoudi se réchauffe. L'écran chauffant entend
sur pour danser "bip" en 2 minutes.
4: bouclez vos cheveux. Mettez vos cheveux et pressez le  Bouton de 
rotation en 9s pour que les cheveux tournent bien sur le fer chauffé a été.
Ensuite, la minuterie commence à compter avec des bips. Et tu pourrais
Relâchez le bouton de rotation lorsque vous entendez le premier bip.
5: Retirez les cheveux et passez au suivant.
6: Vous pouvez ajuster vos cheveux à l'aide de différents fers à friser et à 
chaleur
7: appuyez longuement sur le bouton Set jusqu'à ce que le signe de la 
température danse Appuyez brièvement sur le bouton de réglage pour 
régler ° C sur ° F.
8: Appuyez longuement sur le bouton de réglage pour danser la minuterie. 
Puis peut Vous faites un court-circuit Appuyez sur le bouton Set pour 
démarrer la minuterie réglé sur 8 à 18 secondes.
9: Le bigoudi contient votre réglage final.
Das automatische Einrollen ist abgeschlossen, wenn Sie eine Reihe von 
Signaltönen hören.
Die Anzahl der Signaltöne hängt von der ausgewählten Zeit ab.
Wenn Sie beispielsweise 8 Sekunden auswählen, hören Sie 8 Pieptöne.

Remarque:
1: Température: 150 ° C / 170 ° C / 190 ° C / 200 ° C ou 300 ° F / 340 ° F
  / 370 ° F / 390 ° F.
2: Minuterie: 8 s, 10 s, 12 s, 14s,16 s, 18 s
3: Si le réglage de température est modifié, le
  Bigoudis 5 secondes pour réchauffer.
4: Pour éviter les cheveux serrés lors du curling. S'il vous plaît seulement 
quand il est sec Appliquer les cheveux. Et assurez-vous que les cheveux 
sont bien peignés avant de vous recroqueviller. Et pas plus large que le 
sport sur glace 0,3 pouces de cheveux à chaque fois.

Conseils:
1: complètement chargé avant le stockage à long terme et chargé tous 
les 3 mois pour le garder en parfait état.
2: La capacité de charge de la batterie peut être lue sur l'écran LCD.
3: Mieux vaut ne pas utiliser ce bigoudi pendant le
Processus de charge. Ou la durée de vie de la batterie est raccourcie.
4: Si vos cheveux sont pris dans la chambre de curling, vous entendrez
bip continu. Le curling automatique s'arrête et le moteur
revient à sa position d'origine et le bigoudi change
s'éteint automatiquement. Appuyez sur Cliquez sur le bouton gauche
ou Droite "pour détacher vos cheveux du bigoudi. Et pourrait commencer
Encore une fois pour boucler vos cheveux.
5: L'écran LCD clignote trois fois lorsque la batterie est presque vide. 
Ensuite les bigoudis se ferment automatiquement.

Garantie et service client:
Nous promettons une garantie d'un an sans souci disponible en ligne
est le magasin où vous avez acheté le bigoudi à partir de la date d'achat
Si vous avez des inquiétudes ou de la confusion avec nos bigoudis
Contactez nous s'il vous plait Équipe de support du service client. Nous 
serons plus qu'heureux de vous servir aide :) Notre bigoudi sans fil est 
certifié CE, FCC, ROHS,Votre satisfaction est garantie! J'espère que 
vous apprécierez votre temps de curling prendre plaisir :)

Warnungen：
�Ne l'utilisez pas près d'une douche ou de l'eau.
�Ne le gardez pas près d'une douche ou de l'eau. Cette
Les bigoudis ne sont pas étanches.
� Gardez-le hors de portée des enfants.
�Le produit a une fonction de chauffage électrique et n'est pas conçu 
pour Utilisation adaptée aux enfants, aux personnes déficience 
intellectuelle à moins qu’ils ne soient supervisés.
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Nettoyage et Maintenance
 Laissez le bigoudi de cheveux refroidir complètement avant le 
nettoyage ou le stockage.
 Veuillez nettoyer le bigoudi de cheveux à l’aide d’un chiffon 
souple et humide avec une petite quantité de détergent non 
irritant, non volatil et non inflammable. Après le nettoyage, 
séchez-le à l’aide d’un chiffon souple et sec.
 Ne pas mettre le bigoudi de cheveux dans un lave-vaisselle ou 
une machine à laver.
 Le bigoudi de cheveux n'est pas imperméable à l'eau. Lors du 
nettoyage, veillez à empêcher l’eau ou autre liquide de pénétrer 

 N'utilisez pas le bigoudi près des flammes ou des explosifs, car 
cela pourrait causer un incendie voire une explosion.
 Dès que le bigoudi est complètement chargé, retirez le chargeur 
immédiatement.
 Prêtez une grande attention lors du retrait du câble de charge du 
chargeur ou du bigoudi de cheveux.
 Ne pas utiliser d'accessoires ou de pièces autres que ceux 
recommandés par Flomil. Si le bigoudi de cheveux est 
endommagé par l’utilisation des accessoires ou des parties de 
fabricants non recommandés, ce produit ne pourra plus être 
couvert par la garantie de Flomil.
 Ne pas placer le bigoudi de cheveux sur une surface non 
résistant à des températures élevées, car cela pourrait 
endommager la surface.
 Évitez tout contact direct de vos yeux, oreilles, visage et cou 
avec l'élément chauffant du bigoudi de cheveux. 
  Ne pas insérer d'objets métalliques dans le bigoudi de cheveux, 
car cela pourrait entraîner un choc électrique.
 Ne pas enrouler le câble de charge autour du bigoudi de 
cheveux après l’utilisation, car cela pourrait endommager le 
câble.
 Assurez-vous que le bigoudi de cheveux refroidit avant le 
stockage.

 Soyez prudent au moment de la sélection de la température et 
de la durée de frisure. Une température trop élevée ou une durée 
de frisure trop longue pourrait endommager vos cheveux.
 Si le bigoudi de cheveux est utilisé dans une zone avec une 
tension différente, la durée de chauffage peut varier.
 Si le symbole de la température sur l'écran clignote « E » lors de 
l’utilisation du bigoudi de cheveux, il indique que la sonde de 
détection de température ne fonctionne pas. Envoyez le bigoudi 
au service de maintenance de Flomil ou à un technicien qualifié 
pour la réparation

�Si vous utilisez un autre câble de charge de type C, réglez
assurez-vous qu'il s'agit d'un câble de 2A ou plus.
�N'utilisez pas le bigoudi à proximité de flammes ou
Explosif.
�Utilisez le chargeur dès qu'il est complètement chargé.
�N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces d'autres fabricants
recommandé par nous.
�Ne placez pas le bigoudi sur des surfaces qui ne tiennent pas
peut températures.
�Évitez tout contact direct avec l'élément chauffant du
Bigoudis. Portez une attention particulière à vos yeux, vos oreilles et votre 
visage Cou.
�N'insérez pas d'objets métalliques dans le bigoudi. Cela peut
provoquer un choc électrique.
�N'enroulez pas le câble du chargeur autour du tout en utilisant le bigoudi
Les bigoudis sont encore très chauds après utilisation. Le câble peut le faire
endommager.
�Stockez lorsque le bigoudi est complètement froid.
�Alors que le symbole de la température d'affichage sur le bigoudi "E"
clignotant Si utilisé, cela indique que le capteur de température n'est pas
travaille.
�Tout problème envoie le bigoudi à notre équipe d'entretien ou
à un spécialiste qualifié pour les réparations.

Packungsinhalt:
1 x bigoudi (MDJ-808)
1 x câble de chargeur d'alimentation
1 x peigne
2x pince à cheveux
1 x sac en tissu
1 x outil de mesure de cheveux
1 x manuel utilisateur

RoHS
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Arriccia capelli

Arricciacapelli Automatico Senza Fili
           (Con Batteria Esterna)

IT

Ferro arricciacapelli automatico senza fili
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Manuale Utente

Specifiche del Prodotto:

Caratteristiche

Grazie per aver scelto il nostro arricciacapelli automatico 
senza fili. Si prega di leggere attentamente il contenuto del 
manuale di istruzioni prima di utilizzare il nostro prodotto, 
meglio conservare il manuale per riferimento futuro.

Modello: MRD-1188
Ingresso e Uscita Tensione/Corrente: DC 5V/2A
Batteria 18650 Tensione: 3,6V
Capacità della Batteria: 5000mAh (2500mAh-2)
Tempo di Ricarica: 3 Ore
Orario di Lavoro: 1 Ora
Tempo di Riscaldamento: 70-80 Secondi (150°C/300°F)
Peso: 374g/13.2 oz.
Dimensioni: Altezza di 19,2 cm, Diametro di 5,5 cm

Batteria al litio ad alta capacità
Pellicola PI a riscaldamento rapido
Universale MICRO USB per la ricarica
Uscita della batteria esterna: DC 5V/2A
LCD Display
Isolamento termico nella camera di arricciatura per la 

protezione della pelle e degli occhi

Camera di 
Arricciatura 

LCD Display

Ingresso Micro 
USB 5V/2A

Uscita USB
5V/2A Regolamento/ Accensione/Spegnimento 

(Menu/■)

LCD

Avvio

Riscaldatore con 
Rivestimento in 
Ceramica

Grazie per aver scelto il nostro wireless automatico Bigodini. Si prega 
di leggere l'intero Istruzioni per l'uso con attenzione

Specifiche

Futuro. Modello: MDJ-808
Tensione / corrente in ingresso: DC 5V / 2A
Voltaggio della batteria: 3,6 V.
Capacità della batteria: 4800 mAh (2500 mAh-2)
Tempo di ricarica: Circa 3 ore
Orario di lavoro: Fino a 1 ora
Tempo di riscaldamento: 70-80 secondi (150 ° C)
Dimensioni: 23 cm * 4,2 cm * 4,8 cm

proprietà
Batteria al litio ad alta capacità
Film a riscaldamento rapido
TYPE-C universale per la ricarica
Isolamento termico dello schermo LCD nella camera di arricciatura per
Protezione della pelle e degli occhi
Ultra piccolo, wireless e facile da trasportare

Manuale operativo

Display LCD

Rotante
temperatura

Tipo-C
porta di ricarica

Tubo di riscaldamento

Gira a sinistra
Ruota a destra

Display LCD

Imposta la chiave

Rotante
temperatura



Note: il simbolo del riscaldamento lampeggia mentre 
l'arricciacapelli si riscalda. Smetterà di lampeggiare e 
sentirete un “bip-bip” quando raggiungerà la temperatura 
selezionata.
  Pettinare i capelli quando sono asciutti per rimuovere 
eventuali grovigli e dividere i capelli in sezioni più piccole, 
ognuna non più larga di 0,4 pollici. Posizionare la parte 
inferiore di ogni sezione dei capelli nella camera di 
arricciatura e premere il pulsante “START” per attivare il 
motore e attirare i capelli nella camera di arricciatura.
 Rilasciare il pulsante “START” quando si sente il primo bip. 
L'arricciatura automatica è completa quando si sente una 
serie di bip. Il numero di segnali acustici dipende dall'ora 
selezionata. Ad esempio, se si seleziona 8 secondi, si 
sentiranno 8 bip.

Temperatura: 150°C/160°C/170°C/180°C/190°C/200°C or 300
°F/320°F/340°F/360°F/380°F/390°F
Direzione: Sinistra o Destra.
Cronometro: 8s, 10s, 12s, 14s, 16s, 18s.
 L'arricciacapelli inizierà a riscaldarsi entro 5 secondi dopo 
aver selezionato la temperatura.
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Suggerimenti

Come si usa:

Note:

Note:

Ultra-piccolo, senza fili e facile da trasportare

Prima dell'uso, caricare completamente l'arricciacapelli per 
ottenere le migliori prestazioni.
Se si prevede di tenere l'arricciacapelli in stoccaggio per un 

lungo periodo di tempo, caricarlo completamente. Caricatelo 

Prima di utilizzare l'arricciacapelli, caricarlo completamente 
per ottenere le migliori prestazioni.
Per accendere l'arricciacapelli, premere il pulsante 

"Accensione/Spegnimento" e tenerlo premuto per 2 secondi. 
Si sentirà un "bip" e poi apparirà il display LCD.
Per spegnere l'arricciacapelli, premere 

"Accensione/Spegnimento" e tenerlo premuto per 2 secondi.

Anche se si dimentica di spegnere l'arricciacapelli, si spegne 
automaticamente dopo 10 minuti.
Premere "Menu/■" per selezionare la temperatura, la 
direzione e l'ora. Premere "Regolazione/ ▲" per regolare.

Come usare:
1: carica completa prima del primo utilizzo.
2: accensione dal livello di temperatura 1 (150 ° C). E il
Impostazione standard Il tempo di riscaldamento è di 12 secondi.
3: Attendi che il bigodino si riscaldi. Lo schermo riscaldato sente
a ballare "beep" in 2 minuti.
4: arriccia i capelli. Mettiti i capelli e premi il pulsante
rotazione in 9s in modo che i capelli girino bene sul ferro riscaldato era.
Quindi il timer inizia a contare con segnali acustici. E potresti
Rilascia il pulsante di selezione quando senti il   primo segnale acustico.
5: rimuovere i capelli e passare a quello successivo.
6: Puoi regolare i tuoi capelli usando diversi arricciacapelli e
calore
7: premere a lungo il pulsante Set fino al segno del
temperatura danza Premere brevemente il pulsante di impostazione su
impostare ° C su ° F.
8: premere a lungo il pulsante di impostazione per ballare il timer.
Quindi puoi creare un cortocircuito Premere il pulsante Imposta su
avviare il timer impostato da 8 a 18 secondi.
9: Il bigodino contiene la regolazione finale.
Das automatische Einrollen ist abgeschlossen, wenn Sie eine Reihe von
Signaltönen hören.
Die Anzahl der Signaltöne hängt von der ausgewählten Zeit ab.
Wenn Sie beispielsweise 8 Sekunden auswählen, hören Sie 8 Pieptöne.

Nota:
1: Temperatura: 150 ° C / 170 ° C / 190 ° C / 200 ° C o 300 ° F / 340 ° F
   / 370 ° F / 390 ° F.
2: Timer: 8 s, 10 s, 12 s, 14s,16 s, 18 s
3: Se l'impostazione della temperatura viene modificata, il
   Bigodini per 5 secondi per riscaldarsi.
4: per evitare i capelli stretti durante l'arricciatura. Solo per favore
quando è asciutto Applicare i capelli. E assicurati i capelli
sono ben pettinati prima di rannicchiarsi. E non più largo del
sport sul ghiaccio ogni volta 0,3 pollici di capelli.

Tubo di riscaldamento



ogni tre mesi per mantenerlo nelle migliori condizioni.
 Quando l'arricciacapelli è in carica, il display LCD mostra 
l'indicatore della batteria che lampeggia. Quando 
l'arricciacapelli è completamente carico e il caricabatterie è 
ancora collegato, l'indicatore luminoso della batteria smette di 
lampeggiare.
 Il display LCD si spegne dopo aver rimosso il caricabatterie.
 Non utilizzare il prodotto mentre è in carica, altrimenti la 
durata della batteria si ridurrebbe.
 Se i tuoi capelli si impigliano nella camera di arricciatura, 
sentirete un suono continuo. L'arricciatura automatica si 
arresta, il motore ritorna nella posizione originale e 
l'arricciacapelli si spegne automaticamente. Premere il 
pulsante “START” per liberare i capelli dall'arricciacapelli. 
Riposizionare i capelli nell'arricciacapelli e premere 
nuovamente “START”.
 Quando la batteria è scarica, il display LCD lampeggia tre 
volte e l'arricciacapelli si spegne automaticamente.

Non utilizzare l'arricciacapelli sotto la doccia o vicino alla 
doccia quando l'acqua è accesa. Non utilizzarlo vicino alla 
vasca da bagno o al lavandino pieno d'acqua. Il prodotto ha 
una funzione di riscaldamento elettrico e non è adatto per 
l'uso da parte di bambini, persone con disabilità fisiche o 
mentali, a meno che non sia supervisionato.

 Quando si usa l’arricciacapelli per la prima volta, può esserci 
un leggero odore di bruciato o una sottile striscia di fumo. Ciò 
è causato dall'alta temperatura dell'olio nel meccanismo di 
rotazione dell'apparecchio. È normale e scomparirà a breve.
 Tenere l'involucro di plastica che copre l'arricciacapelli 
lontano da neonati e bambini per evitare il soffocamento. 
Tenere l'arricciacapelli fuori dalla portata dei bambini.
 L'arricciacapelli non è impermeabile. Non utilizzare in 
ambienti molto umidi o su capelli bagnati.
 Se l'acqua o altro liquido entra nella camera interna, inviare 
l'arricciacapelli al team di manutenzione di Padcist o ad un 
professionista qualificato per la riparazione.
 Utilizzare un caricabatterie con tensione e corrente di carica 
chiaramente indicate.
 Se si utilizza un cavo di carica diverso da quello fornito da 
Flomil, assicurarsi di utilizzare un cavo con una corrente di 
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Avvertenze

Consigli:
1: completamente carico prima della conservazione a lungo termine e 
caricato tutto 3 mesi per mantenerlo in perfette condizioni.
2: La capacità di carica della batteria può essere letta sullo schermo LCD.
3: meglio non usare questo bigodino mentre
Processo di ricarica. Oppure la durata della batteria si riduce.
4: Se i tuoi capelli sono impigliati nella camera di arricciatura, sentirai
segnale acustico continuo. Arresti arricciacapelli automatici e motore
ritorna nella sua posizione originale e il bigodino cambia
si spegne automaticamente. Premere Fare clic sul pulsante sinistro
or Right "per sciogliere i capelli dal bigodino. E potrebbe iniziare
Di nuovo per arricciare i capelli.
5: Lo schermo LCD lampeggia tre volte quando la batteria è quasi 
scarica.Quindi i bigodini si chiudono automaticamente.

Garanzia e servizio clienti:
Promettiamo un anno di garanzia senza preoccupazioni disponibile 
online è il negozio in cui hai acquistato il bigodino dalla data di acquisto
Se hai dubbi o confusione con i nostri bigodini
Si prega di contattare il team di supporto del servizio clienti. Noi
sarà più che felice di servirti aiuto :) Il nostro bigodino senza fili è
Certificato CE, FCC, ROHS, la tua soddisfazione è garantita! lo spero
ti godrai il tuo tempo di curling divertendoti :)

Avvertenze 
�Non utilizzarlo vicino a una doccia o all'acqua.
�Non tenerlo vicino a una doccia o all'acqua. Questa
I bigodini non sono impermeabili.
� Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
�Il prodotto ha una funzione di riscaldamento elettrico e non è 
progettato per Uso adatto a bambini, persone con disabilità
intellettuale a meno che non siano supervisionati.



carica pari o superiore a 2A.
 Non usare l'arricciacapelli vicino a fiamme o esplosivi, questo 
potrebbe causare un incendio o un'esplosione.
 Scollegare il caricabatterie quando l'arricciacapelli è 
completamente carico.
 Fare attenzione quando si rimuove il cavo di ricarica dal 
caricabatterie o dall'arricciacapelli.
 Non utilizzare accessori o parti di produttori diversi da quelli 
raccomandati da Flomil. Se l'arricciacapelli è danneggiato da 
accessori o parti di produttori non raccomandati, Flomil non 
può garantirlo.
 Non posizionare l'arricciacapelli su superfici che non 
possono resistere alle alte temperature. Ciò potrebbe 
danneggiare la superficie.
 Evitare il contatto diretto con l'elemento riscaldante 
dell'arricciacapelli, prestando particolare attenzione agli occhi, 
alle orecchie, al viso e al collo.
 Non inserire oggetti metallici nell'arricciacapelli. Ciò può 
provocare una scossa elettrica.
 Non avvolgere il cavo di carica intorno all'arricciacapelli dopo 
l'uso. Ciò potrebbe danneggiare il cavo.
 Assicurarsi che l'arricciacapelli si sia raffreddato prima di 
riporlo.
 Fare attenzione nella scelta della temperatura e del tempo di 
arricciatura, la scelta di una temperatura troppo alta o di un 
tempo di arricciatura troppo lungo può causare danni ai 
capelli.
 Se l'arricciacapelli viene utilizzato in un'area con tensione 
diversa, il tempo di riscaldamento può variare.
 Se il simbolo della temperatura sul display lampeggia "E" 
quando l'arricciacapelli è in uso, indica che la sonda di 
rilevamento della temperatura non funziona. Inviare 
l'arricciacapelli al team di manutenzione di Flomil o a un 
professionista qualificato per la riparazione.

 Lasciare raffreddare completamente l'arricciacapelli prima di 
pulirlo o conservarlo.
 Per pulire l'arricciacapelli, utilizzare un panno morbido e 
umido con una piccola quantità di detersivo non irritante, non 
volatile e non infiammabile. Al termine, asciugare con un 
panno morbido e asciutto.
 Non mettere l'arricciacapelli in lavastoviglie o in lavatrice.
 L'arricciacapelli non è impermeabile. Durante la pulizia, fare 
attenzione che l'acqua o altro liquido non entri nella camera di 
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Pulizia e Manutenzione

Consigli:
1: completamente carico prima della conservazione a lungo termine e 
caricato tutto 3 mesi per mantenerlo in perfette condizioni.
2: La capacità di carica della batteria può essere letta sullo schermo LCD.
3: meglio non usare questo bigodino mentre
Processo di ricarica. Oppure la durata della batteria si riduce.
4: Se i tuoi capelli sono impigliati nella camera di arricciatura, sentirai
segnale acustico continuo. Arresti arricciacapelli automatici e motore
ritorna nella sua posizione originale e il bigodino cambia
si spegne automaticamente. Premere Fare clic sul pulsante sinistro
or Right "per sciogliere i capelli dal bigodino. E potrebbe iniziare
Di nuovo per arricciare i capelli.
5: Lo schermo LCD lampeggia tre volte quando la batteria è quasi 
scarica.Quindi i bigodini si chiudono automaticamente.

Garanzia e servizio clienti:
Promettiamo un anno di garanzia senza preoccupazioni disponibile 
online è il negozio in cui hai acquistato il bigodino dalla data di acquisto
Se hai dubbi o confusione con i nostri bigodini
Si prega di contattare il team di supporto del servizio clienti. Noi
sarà più che felice di servirti aiuto :) Il nostro bigodino senza fili è
Certificato CE, FCC, ROHS, la tua soddisfazione è garantita! lo spero
ti godrai il tuo tempo di curling divertendoti :)

Avvertenze 
�Non utilizzarlo vicino a una doccia o all'acqua.
�Non tenerlo vicino a una doccia o all'acqua. Questa
I bigodini non sono impermeabili.
� Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
�Il prodotto ha una funzione di riscaldamento elettrico e non è 
progettato per Uso adatto a bambini, persone con disabilità
intellettuale a meno che non siano supervisionati.

�Se si utilizza un altro cavo di ricarica di tipo C, impostare
assicurati che sia 2A o più grande.
�Non utilizzare il bigodino vicino a fiamme o
Esplosivo.
�Utilizzare il caricabatterie non appena è completamente carico.
� Non utilizzare accessori o parti di altri produttori
consigliato da noi.
�Non posizionare il bigodino su superfici che non reggono
può temperature.
�Evitare il contatto diretto con l'elemento riscaldante del
Bigodini. Presta particolare attenzione a occhi, orecchie e
viso collo.
�Non inserire oggetti metallici nel bigodino. Questo può
causare una scossa elettrica.
�Non avvolgere affatto il cavo del caricabatterie quando si utilizza il bigodino
I bigodini sono ancora molto caldi dopo l'uso. Cable può farlo
danneggiare.
� Conservare quando il bigodino è completamente freddo.
�Mentre il simbolo della temperatura visualizzato sul bigodino "E"
lampeggiante Se utilizzato, indica che il sensore di temperatura non lo è
lavoro.
� Qualsiasi problema invia il bigodino al nostro team di manutenzione o
a uno specialista qualificato per le riparazioni.

Contenuto della confezione:
1 x bigodino (MDJ-808)
1 x cavo di ricarica
1 x pettine
2x fermagli per capelli
1 x borsa di stoffa
1 x strumento di misurazione dei capelli
1 x manuale utente
 

RoHS
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Rizador de Pelo

Rizador de Pelo Automático Inalámbrico
         (con Banco de Alimentación)

ES

Rizador de Pelo Automatico Inalambrico
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Manual de Usuario

Caracteristicas

Especificaciones

Gracias por elegir nuestro rizador de pelo automático 
inalámbrico. Lea atentamente todo el manual de instrucciones 
antes de utilizar nuestro producto. Se recomienda conservar el 
manual para futuras consultas.

Modelo: MRD-1188
Voltaje/Corriente de Entrada y Salida: DC 5V / 2A
Voltaje de la Batería 18650: 3.6V
Capacidad de la Batería: 5000 mAh (2500 mAh-2)
Tiempo de Carga: 3h
Tiempo de funcionamiento: 1 h
Tiempo de Calentamiento: 70-80 Segundos (150 °C/300°F)
Peso: 374 g / 13.2 oz.
Dimensión: 19.2 cm de Hlto, 5.5 cm de Diámetro

Batería de litio de alta capacidad
Película PI de calentamiento rápido
Universal MICRO USB para cargar
Salida del banco de alimentación: DC 5V / 2A
Pantalla LCD
Aislamiento térmico en la cámara de rizado para proteger la piel 

y los ojos
Ultra pequeño, inalámbrico y fácil de portar

Cámara de Rizado

Pantalla LCD

Entrada de Micro USB
5V/2A

Salida de USB 
5V/2A Ajustamiento/ ENCENDIDO/APAGADO(Menú/■)

LCD

Start

Heizung mit 
Keramische 
Beschichtung

Gracias por elegir nuestro rizador de pelo automático inalámbrico.
Lea atentamente todo el manual de instrucciones antes

Especificaciones

Modelo: MDJ-808
Voltaje / corriente de entrada: DC 5V / 2A
Voltaje de la batería: 3,6 V
Capacidad de la batería: 4800 mAh (2500 mAh-2)
Tiempo de carga: Alrededor de 3 horas
Tiempo de trabajo: Hasta 1 hora
Tiempo de calentamiento: 70-80 segundos (150 ° C / 300 ° F)
Dimensiones: 23 cm * 4,2 cm * 4,8 cm

Caracteristicas
Batería de litio de alta capacidad
Película PL de calentamiento rápido
TYPE-C universal para cargar
pantalla LCD Aislamiento térmico en la cámara de rizado para la 
protección del piel y ojos Ultracompacto, inalámbrico y fácil de 
transportar

Manual de Usuario

Pantalla LCD

Giratorio
temperatura

Tipo-C
Puerto de carga

Tubo di riscaldamento

Girar a la izquierda
Gira a la derecha

Pantalla LCD

Establecer la clave

Giratorio
temperatura
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Cómo utilizar:

Consejos

  Antes de usar el rizador de pelo, cárguelo por completo para 
obtener el mejor rendimiento.
  Para encender el rizador, presione el botón "Encendido / 
Apagado" y manténgalo presionado durante 2 segundos. 
Escuchará un "pitido" y luego encenderá la pantalla LCD.
  Para apagar el rizador de pelo, presione "Encendido / Apagado" 
y manténgalo presionado durante 2 segundos.
Nota:
Incluso si olvida apagar el rizador, se apagará automáticamente 
después de 10 minutos.
Presione Menú/   " para seleccionar temperatura, dirección y 
tiempo. Presione" Ajuste /   " para ajustar.
Nota:
Temperatura: 150°C/160°C/170°C/180°C/190°C/200°C or 300
°F/320°F/340°F/360°F/380°F/390°F
Dirección: izquierda o derecha.
Temporizador: 8s, 10s, 12s, 14s, 16s, 18s.
  El rizador de pelo comenzará a calentarse dentro de los 5 
segundos posteriores a la selección de la temperatura.
Nota: el símbolo de calentamiento parpadeará mientras el rizador 
se calienta. Dejará de parpadear y escuchará un "pitido-pitido" 
cuando alcance la temperatura seleccionada.
 Peina tu pelo cuando esté seco para eliminar cualquier enredo y 
divide tu pelo en secciones más pequeñas, cada una de no más 
de 0.4 pulgadas de ancho. 
  Coloque la parte inferior de cada sección de tu pelo en la 
cámara de rizado y presiona el botón "INICIAR(START)" para 
activar el motor y chupar el pelo en la cámara de rizado.
  Suelte el botón "INICIAR(START)" cuando escuche el primer 
pitido. El rizado automático se completa cuando escuchas una 
serie de pitidos. El número de pitidos depende del tiempo que 
seleccione. Por ejemplo, si selecciona 8 segundos, escuchará 8 
pitidos.

  Antes de usar, cargue completamente el rizador de pelo para 
experimentar el mejor     rendimiento.
 Si planea mantener el rizador de pelo almacenado durante un 
período prolongado, cárguelo por completo. Cárguelo cada tres 
meses para mantenerlo en las mejores condiciones.
 Cuando el rizador de pelo se está cargando, la pantalla LCD 
muestra el indicador de batería que parpadeará. 

Cómo utilizar:
1: carga completa antes del primer uso.
2: ignición desde el nivel de temperatura 1 (150 ° C). Y el
Ajuste estándar El tiempo de calentamiento es de 12 segundos.
3: Espere a que el rizador se caliente. La pantalla calentada escucha
para bailar "bip" en 2 minutos.
4: riza tu cabello. Ponte el pelo y presiona el botón
rotación en 9s para que el cabello corra bien sobre la plancha caliente.
Luego, el temporizador comienza a contar con pitidos. Y tu podrías
Suelte el botón de selección cuando escuche el primer pitido.
5: retira el vello y pasa al siguiente.
6: Puedes ajustar tu cabello usando diferentes rizadores y
calor
7: Mantenga presionado el botón Establecer hasta que el signo del
temperatura de baile Presione brevemente el botón de ajuste hacia arriba
ajuste ° C a ° F.
8: Mantenga presionado el botón de configuración para bailar el 
temporizador.Entonces puede crear un cortocircuito Presione el botón 
Establecer en iniciar el temporizador programado de 8 a 18 segundos.
9: El rizador contiene el ajuste final.Das automatische Einrollen ist 
abgeschlossen, wenn Sie eine Reihe von Signaltönen hören.
Die Anzahl der Signaltöne hängt von der ausgewählten Zeit ab.
Wenn Sie beispielsweise 8 Sekunden auswählen, hören Sie 8 Pieptöne.

Nota:
1: Temperatura: 150 ° C / 170 ° C / 190 ° C / 200 ° C o 300 ° F / 340 ° F
    / 370 ° F / 390 ° F.
2: Temporizador: 8 s, 10 s, 12 s, 14s, 16 s, 18 s
3: Si se cambia el ajuste de temperatura, el
    Rulos durante 5 segundos para calentar.
4: para evitar el cabello apretado al rizar. Solo porfavor
en seco Aplicar sobre el cabello. Y asegura tu cabello
están bien peinados antes de acurrucarse. Y no más ancho que el
deportes de hielo cada vez 0,3 pulgadas de cabello.

Tubo di riscaldamento

Girar a la izquierda

Establecer la clave



Al usar el rizador de pelo por primera vez, puede haber un ligero 
olor a quemado o una fina capa de humo. Esto es causado por la 
alta temperatura del aceite en el mecanismo de rotación del 
aparato. Es normal y desaparecerá en breve.
 Mantenga la caja de plástico que cubra el rizador lejos de los 
bebés y niños para evitar asfixia. Mantenga el rizador fuera del 
alcance de los niños.
 El rizador de pelo no es impermeable. No lo use en ambientes 
muy húmedos o en pelo mojado.
 Si entra agua u otro líquido en la cámara interior, envíe el rizador 
al equipo de mantenimiento de Padcist o un profesional calificado 
para su reparación.
 Utilice un cargador con voltaje y corriente de carga claramente 
indicados.
 Si usa un cable de carga diferente al suministrado por Flomil, 
asegúrese de usar un cable con una corriente de carga de 2A o 
más.
 No use el rizador cerca de llamas o explosivos, esto podría 
provocar un incendio o una explosión.
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Advertencias

Cuando el rizador de pelo está completamente cargado y el 
cargador aún está conectado, la luz indicadora de la batería 
dejará de parpadear.
La pantalla LCD se apagará después de quitar el cargador.
No use el producto mientras se está cargando, de lo contrario la 

vida útil de la batería se reduciría.
Si su pelo queda atrapado en la cámara de rizado, escuchará 

pitidos continuos. El rizado automático se detendrá, el motor 
volverá a la posición original y el rizador se apagará 
automáticamente. Presione el botón "INICIAR(START)" para 
liberar su pelo del rizador. Vuelva a colocar su pelo en el rizador y 
vuelva a presionar "INICIAR(START)".
Cuando la batería está baja, la pantalla LCD parpadeará tres 

veces y el rizador se apagará automáticamente. 

No use el rizador de pelo en la ducha o cerca de ella cuando el 
agua esté puesta. No la use cerca de la bañera o el lavabo lleno 
de agua. El producto tiene una función de calentamiento eléctrico 
y no es adecuado para uso por niños, personas con 
discapacidades físicas o mentales , a menos que sean 
supervisado.

Cómo utilizar:
1: carga completa antes del primer uso.
2: ignición desde el nivel de temperatura 1 (150 ° C). Y el
Ajuste estándar El tiempo de calentamiento es de 12 segundos.
3: Espere a que el rizador se caliente. La pantalla calentada escucha
para bailar "bip" en 2 minutos.
4: riza tu cabello. Ponte el pelo y presiona el botón
rotación en 9s para que el cabello corra bien sobre la plancha caliente.
Luego, el temporizador comienza a contar con pitidos. Y tu podrías
Suelte el botón de selección cuando escuche el primer pitido.
5: retira el vello y pasa al siguiente.
6: Puedes ajustar tu cabello usando diferentes rizadores y
calor
7: Mantenga presionado el botón Establecer hasta que el signo del
temperatura de baile Presione brevemente el botón de ajuste hacia arriba
ajuste ° C a ° F.
8: Mantenga presionado el botón de configuración para bailar el 
temporizador.Entonces puede crear un cortocircuito Presione el botón 
Establecer en iniciar el temporizador programado de 8 a 18 segundos.
9: El rizador contiene el ajuste final.Das automatische Einrollen ist 
abgeschlossen, wenn Sie eine Reihe von Signaltönen hören.
Die Anzahl der Signaltöne hängt von der ausgewählten Zeit ab.
Wenn Sie beispielsweise 8 Sekunden auswählen, hören Sie 8 Pieptöne.

Nota:
1: Temperatura: 150 ° C / 170 ° C / 190 ° C / 200 ° C o 300 ° F / 340 ° F
    / 370 ° F / 390 ° F.
2: Temporizador: 8 s, 10 s, 12 s, 14s, 16 s, 18 s
3: Si se cambia el ajuste de temperatura, el
    Rulos durante 5 segundos para calentar.
4: para evitar el cabello apretado al rizar. Solo porfavor
en seco Aplicar sobre el cabello. Y asegura tu cabello
están bien peinados antes de acurrucarse. Y no más ancho que el
deportes de hielo cada vez 0,3 pulgadas de cabello.

Consejos:
1: completamente cargado antes del almacenamiento a largo plazo e
cargado los 3 meses para mantenerlo en perfecto estado.
2: La capacidad de carga de la batería se puede leer en la pantalla LCD.
3: Es mejor no usar este rizador mientras
Proceso de carga. O la duración de la batería se acorta.
4: Si tu cabello está enredado en la cámara de rizado, sentirás
pitido continuo. Rizado automático y paradas del motor.
vuelve a su posición original y el rizador cambia
se apaga automáticamente. Presione Haga clic en el botón izquierdo
o Derecha "para soltar el cabello del rizador. Y podría comenzar
De nuevo para rizar el cabello.
5: La pantalla LCD parpadea tres veces cuando la batería está baja
luego los rulos se cierran automáticamente.

Garantía y servicio al cliente:
Prometemos un año de garantía sin preocupaciones disponible
online es la tienda donde compró el rizador desde la fecha de compra
Si tienes alguna duda o confusión con nuestros rulos
Póngase en contacto con el equipo de atención al cliente. Nosotros
estará más que feliz de ayudarlo :) Nuestro rizador inalámbrico es
CE, FCC, ROHS certificado, ¡su satisfacción está garantizada! espero
disfrutarás de tu tiempo de curling divirtiéndote :)

Advertencias：
� No lo use cerca de una ducha o agua.
� No lo guarde cerca de una ducha o agua. Esta
Los rulos no son impermeables.
� Manténgalo fuera del alcance de los niños.
� El producto tiene una función de calentamiento eléctrico y no
Diseñado para uso adecuado para niños, personas con discapacidades
intelectual a menos que esté supervisado.



 Deje que el rizador se enfríe completamente antes de limpiarlo o 
guardarlo.
 Para limpiar el rizador de pelo, use un paño suave y húmedo 
con una pequeña cantidad de detergente no irritante, no volátil y 
no inflamable. Cuando termine, séquelo con un paño suave y 
seco.
  No coloque el rizador de pelo en el lavavajillas o la lavadora.
 El rizador de pelo no es impermeable. Al limpiar, tenga cuidado 
de que no entre agua u otro líquido en la cámara de rizado, lo 
que podría causar un cortocircuito.
 Elimine el pelo, el polvo y la caspa que quedan en la cámara 
después de su uso.
 No use artículos afilados o limpiadores volátiles corrosivos sobre 

 Desenchufe el cargador cuando el rizador esté completamente 
cargado.
 Tenga cuidado al quitar el cable de carga del cargador o del 
rizador de pelo.
 No use accesorios o piezas de fabricantes que no sean los 
recomendados por Flomil. Si el rizador de pelo está dañado por 
accesorios o partes de fabricantes no recomendados, Flomil no 
puede garantizarlo.
 No coloque el rizador de pelo en superficies que no puedan 
soportar altas temperaturas. Hacerlo puede dañar la superficie.
 Evite el contacto directo con el elemento de calentamiento del 
rizador de pelo, especialmente preste atención a sus ojos, orejas, 
cara y cuello.
 No inserte objetos metálicos en el rizador de pelo, ya que podrá 
provocar una descarga eléctrica.
 No enrolle el cable de carga sobere el rizador de pelo después 
del uso. Esto podrá dañar el cable.
  Asegúrese de que el rizador se haya enfriado antes de 
guardarlo.
 Tenga cuidado al elegir la temperatura y el tiempo de rizado. 
Elegir una temperatura demasiado alta o un tiempo de rizado 
demasiado prolongado puede dañar el pelo.
 Si el rizador de pelo se usa en un área con diferente voltaje, el 
tiempo de calentamiento puede variar.
 Si el símbolo de temperatura de la pantalla parpadea "E" 
cuando el rizador está en uso, indica que la sonda de detección 
de temperatura no funciona. Envíe el rizador al equipo de 
mantenimiento de Flomil o un profesional calificado para su 
reparación.
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�Si usa otro cable de carga tipo C, configure asegúrese de que sea 2A 
o más grande.
� No utilice el rizador cerca de llamas o Explosivo.
�Utilice el cargador tan pronto como esté completamente cargado.
� No utilice accesorios o piezas de otros fabricantes recomendado por 
nosotros.
� No coloque el rizador sobre superficies que no soporten temperaturas 
de lata.
�Evite el contacto directo con el elemento calefactor del
Rulos. Preste especial atención a los ojos, oídos y cara cuello.
� No inserte objetos metálicos en el rizador. Esto puede provocar una 
descarga eléctrica.
� No enrolle el cable del cargador en absoluto cuando use el rizador Los 
rulos todavía están muy calientes después de su uso. El cable puede 
hacerlo dañar.
� Guárdelo cuando el rizador esté completamente frío.
�Mientras el símbolo de temperatura se muestra en el rizador "E"
parpadeando Cuando se usa, indica que el sensor de temperatura no está
trabajo.
� Cualquier problema envíe el rizador a nuestro equipo de mantenimiento 
oa un especialista en reparaciones calificado.

Contenidos del paquete:
1 x rizador (MDJ-808)
1 x cable de carga
1 x peine
2x pinzas para el cabello
1 x bolsa de tela
1 x herramienta para medir el cabello
1 x manual de usuario

RoHS


